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CTPATETTUYHA KOMIIETEHTHICTD AAK ITPEAMET
ATHTBOAUAAKTUUYHOI AICKYCII

Ipoananizosano noenadu wHa cyms [ 3Micm  JH2B00UOAKMUYHO20 NOHAMMA — «CMPAMe2iyHa
KoMnemeHmuicmoy. Bemanoeneno éiocymuicmo 6 cOuniti inmepnpemayii yb02o (enomena ceped HAYKOBYIs:
yueni CniggiOHOCAMb CMpPAMe2iuHy KOMNEeMeHMHICMb 3 KOMNEHCAMOPHUMU VMIHHAMU, MEMaKOSHIMUEHUMU
npoyecamu, MOGIEHHEBUM AKMOM, NPOYECOM HABYAHHA MO8U. Busnaueno nompeby 8 po3medcy8anti HA84UAIbHO-
cmpameziyHoi ma KOMYHIKAMUGHO-CIMPAMe2iYHOoi KOMNEMEeHMHOCII, a MAKOJC 6 ONEPYBaHHI came Yumu
NOHAMMAMY, KL 6i006padicaromv 08a pi3Hi 6uUOU OisIbHOCMI: KOMYHIKayilo ma HasyauHs. OOIPYHMOBAHO
HEeNnpagoOMOYHICIb 6 OMOMOINCHEHHI CMPAMeiYHOI KOMNEeMEHMHOCMI 3 KOMNEHCAMOPHOI0, a MAKoIC 3
MEMAKOSHIMUBHUMU NpOYecamu, AKi € peyisimopom npoyecy komyHikayii. Komynixamuseno-cmpameziumny
KOMNEmeHmMHICMb  3aNnPONOHOBAHO pPO3YMIMU  AK CUCMEMY 3HAHb, HABUHOK mMdA 6MiHb, 30amHOCMI mad
20MOBHOCMI BUKOPUCIMOBYBAMU KOMYHIKAMUBHI cmpamezii 3 Memor 00CACHeHHSA He0OXiOH020 NePLOKYMUBHO20
epexmy 8 npoyeci KOMyHIKAMUBHOI 83a€MO0ii.

Knrouosi cnosa: cmpameziuna KoOMHemMeHMHICMb, KOMYHIKAMUBHO-CIPAMESIYHA KOMNEemeHmHICIb,
HABYAIbHO-CIMPAME2IUHA KOMNEMEeHMHICb, KOMYHIKAMUGHI cmpameczii.
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CTPATETHMUECKAA KOMITETEHTHOCTD KAK ITPEAMET
AMHTBOAUAAKTUUECKOM AVICKYCCUU

Ipoananuszuposanvl 63215061 HA CYWHOCMb U  COOEPAUCAHUE TUHEBOOUOAKMUYECKO2O —NOHAMUS
«cmpamezuyeckas KOMNEMeHMHOCMbY. YCMaHoeneHo Oomcymcmeue 6 eOUHOU UHMEPHPemayu 3moeo
genomena cpeou yuenvix, KOmMopble COOMHOCAM CMPAMESUYECKYI0 KOMNEMEHMHOCMb ¢ KOMNEHCAMOPHbIMU
VMEHUAMU, MEMAKOZHUMUGHBIMU NPOYECCAMU, PeuedblM aKmoM, npoyeccom oOyueHus s3viky. Onpedenena
nompebHOCmb 6 pA3CPAHUYEHUU  YYEOHO-CMPAme2uyeckou U KOMMYHUKAMUGHO-CIPAMeSUdecKoll
KOMNEMEeHMHOCMU, A MAKHCe 8 ONePUPOSAHUU UMEHHO dMUMU NOHAMUSAMU, KOMOPble OMPaXcarom 08a PasHblX
suda OeamenbHOCMU — KOMMYHUKayuio u obyyerue. OOOCHOBAHHO HENPABOMOUHOCMb 8 OMONCOeCmEnIeHUU
cmpame2uieckol KOMNEemeHMHOCMU ¢ KOMNEHCAMOPHOU, a MaKxice ¢ MemaKOSHUMUSHBIMU NPOYeccami,
Komopvle — AGISIOMCS  pe2yisimopomM — npoyecca — KOMMYHukayuu.  KommynukamusHo-cmpamezuieckyio
KOMNEMEHMHOCMb  NPEOlONCEHO NOHUMAMb KAK CUCMeMY 3HAHUL, HABbIKO8 U YMeHUll, CNOCOOHOCMb U
20MOBHOCMb  UCHOIL306AMb  KOMMYHUKAMUGHbIE —CMPAmMe2uu ¢ Yeabld  OOCMUNCEHUsT  HeoOX00UMO20
NEPAOKYMUBHO20 Ihdexma 6 npoyecce KOMMYHUKAMUBHO2O 83AUMOOCLCBUSL.

Knrwuesvie cuoea: cmpamecudeckas KOMNEeNEeRmMHoCmao, KOMMYHUKAMUBHO-Ccmpamecuieckas
KOMNnemeHnmHoCcmso, ylte6H0—cmpameeuqecmﬂ KOMNnemeHmmHnocms, KOMMYHUKaAmMuUeHoble cmpamecuu.
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STRATEGIC COMPETENCE AS SUBJECT OF LINGUODIDACTIC DISCUSSION

The article attempts to resolve the contradictions between various concepts and views on strategic
competence demonstrating the author's understanding of the phenomenon. The «STRATEGY» frame covers the
sequence of stages of mental activity: goal-setting, planning, selection of necessary moves / tactics, forecasting,
regulation and reflection (evaluation of results of activity, implementation of the set goals). In other words, the
strategy involves defining the goal, a series of necessary moves (tactics), the means of their implementation, and
managing the process of their application and implementation, as well as the anticipated result of the activity.
There is not a unanimous interpretation of this phenomenon among scholars when the latter correlate strategic
competence with compensatory skills, metacognitive processes and a speech act, together with the process of
language learning. The necessity of differentiating between the educational-strategic and communicative-
strategic competences is defined, as they reflect two different types of activities — communication and education.
The article analyzes the views of the scholars who adhere to communicative-pragmatic, metacognitive and
compensatory approaches to the interpretation of strategic competence. The article proves the implausibility of
identifying the strategic competence with compensatory one. Communicative-strategic competence is defined as
system of knowledge, skills and abilities which presuppose the ability and readiness of the learner to use
communication strategies with the purpose to achieve the necessary perlocutionary effect in the process of
communicative interaction. It has been proved that the competent speaker should be able to choose the leading
communicative strategy aimed at achieving the communicative goal (in speech production) and adequate perception
and interpretation of the communicative purpose (in speech reception), to use a series of interrelated and
interdependent tactics represented by verbal and nonverbal means of communication. The implementation of the
communicative strategy is ensured by psychological processes of goal-setting, planning, management and reflection.

Keywords:  strategic competence, communicative-strategic — competence, educational-strategic
competence, communicative strategies.

IToHATTS «cTpaTeriyHa KOMIIETEHTHICTB» Hapasi BHUKJIMKA€E IUCKYCIil 1 CyMepeuHOCTI cepen
0araThOX HAYKOBIIB, SKi HE MOXYTh MIMTH CHUIBHOI AYMKH IIOJO CYTi, 3MICTy, KOMIIOHCHTHOTO
CKJIaJly O3HaueHOi KOMIIETeHTHOCTI. Taka HEOJHOCTalHICTh TOTIAMIB 3yMOBIIEHA HacamIiepes
CKIIQIHICTIO 1 CyNEpEUHICTIO TOHATTS «CTPATETish», pO3MAITTAM MiAXOAIB IO IHTEPHpETaIii MOHITTS
«CTpareriuyHa KOMIIETCHTHICThY» B Cy4aCHOMY JIIHTBOJAMJAKTHYHOMY JIUCKYPCI, CKJIQJHICTIO MPOLECY
HaBYAaHHS 1HO3EMHOI MOBH, SIKWH MOE€IHY€E QPyHIAMEHTAIBHI TTOJOXEHHS TeOpii KOMyHIKaIii Ta Teopii
nistmeHOCTI. CynepeyHicTh MOTIAAIB Ha PEHOMEH CTpaTeTriuHOl KOMITETEHTHOCTI B JIIHTBOIUIAKTHII,
nmoTpeba HaJeKHOTO HOr0 BHUBUYCHHS, CKPYIIYJIHO3HOTO aHANi3y Ta JUCKYCIi 3 METOI0 BHUPOOICHHS
NEBHUX KOHCTAHT, 3JaTHUX YPEryJIoBaTu Ta yHI(QiKyBaTH HasBHi Teopii, HEOOXiAHICTh y BUPOOIEHHI
(4n, mpuHAMHI, HAOMMKEHHSI) €MHOTO PO3YMIHHS Ta IHTEpIIpeTalii CTpaTeriYHOi KOMIIETEHTHOCTI
HAYKOBISIMU 3yMOBITIO€ aKTyallbHICTh ITyOJTiKAIIii.

CrpareriuHa KOMIICTCHTHICTh OyJla MpeAMETOM  JOCHIJDKCHHs  0araTbOX  BYCHHUX.
[IpoananizyBaBIIu HU3KY Mpallb, IPUCBIYSHUX O3HAYCHIH KOMITIETEHTHOCTI, KOHCTATyEMO ILTIOPANTi3M
MOTJISAAIB Ha ii cyTHICTH Ta 3MicT. OKpeMi HAyKOBII CTpaTETiYHy KOMIIETCHTHICTh BH3HAYAIOThH 5K
komriencatopry (C. Moiipann, XK. A. Ban Ex, I'. Crepn, /l. B. Aranosa, €. I. bary3una). Iummi
BKJIAAIOTh Y 3MICT CTpaTeriyHoi KOMIIETEHTHOCTI CTparterii IOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHHX IiJIei
HaHOULTBII €EKTUBHUM CIIOCOOOM, TOOTO MOTPUMYIOTHCS KOMYHIKATHBHO-TIPAarMATHYHOTO ITiIXOIy
(E. Tapone, JI. baxman, JI. O. Kapera). I'. C. Kooumesa, H. O. Bapanosa, B. B. XXypa crpareriuny
KOMIIETEHTHICTh PO3TJSINAIOTh y PYyCHi KOMYHIKaTHBHOI [IiSUIBHOCTI #W CTalOTh Ha TMO3MUILIL
METAKOTHITUBHOTO  CIPHUHATTS IhOTO (EeHOMeHa (K Tpollec IUIaHYBaHHS MOBJICHHS).
JI. C. ApramonHoBa audepeHIiroe TUCKypCUBHY (KOMYHIKaTHBHO-TIPAarMaTHYHY ), CTPATEeTiuHy (BMIHHS
TUTAHYBaTH MOBJICHHEBY TMOBEJIHKY), KOMIICHCATOPHY Ta HaBYAJIbHY KOMIIETEHTHOCTI. KoxHy 3 mux
KOMIeTeHTHocTel  nmocmigawmms BuzHayae okpemo. C. lO. Hikomaesa Tta I 1. 3agopoxHa
JMIOTPUMYIOTBCS IHTETPOBAHOTO PO3YMIHHS CTpaTEeTiyHOi KOMIETEHTHOCTI. HaykoBIli, 30kpema,
BUOKPEMITIOIOTh TPH TPYIH CTpareriid: 1) HaBYaibHI CTpaTerii: METaKOTHITHBHI (CHpsSMOBaHI Ha
pEryJIIOBaHHS TMPOLECY HaBYaHHs), KOTHITUBHI (TIOB’s3aHI 3 BUKOHAHHSM IIEBHUX 3aBJ/IaHb);
2) cTpaTerii BHUKOPHCTaHHS 1HO3€MHOI MOBH y PI3HHX BHIAX MOBJICHHEBOI isITBHOCTI;
3) komyHikatuBHi ctparerii. Haykoei mnomyku E. M. Bynarosoi, A. Jlen, H. B. €namkinoi,
A. 1. 3abanyepoi, O.I'. Kammuoi Ta iHIMMX JOCHIJHUKIB MEepeOyBalOTh HA TO3WIISAX BHU3HAYCHHS
CTpaTEeTiyHOI KOMIIETEHTHOCTI SK HaBYaNbHOI (3MaTHOCTI YYHIB KOPHCTYBaTHCS HaBYaIbHUMH
cTparerissMu). AHam3 JOCTI/DKEHb OCTaHHIX POKIB TIOKa3aB CYIEPEYHICTh 1 3alIyTaHiCTh y
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BU3HAYCHHI CTpaTeriyuHoi KOMIETEHTHOCTI. HaBiTh y MeXaxX OJHOrO JOCHIKCHHS 4YacTo
BUCJIOBJIOIOTHCS JiaMeTpalbHO MPOTUJICKHI TYMKH (HAIMPHUKIIAJ, BU3HAYAIOTH IF0 KOMITETEHTHICTB i
SK HaBYANBHY, 1 SK KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTH4YHY), IO CIIOHYKA€ IO aHal3y Pi3HUX MOTJBIAIB 3
METOIO 3BEICHHS iX JI0 CITIJIbHOTO 3HAMEHHUKA Ta BUPOOJICHHS €IMHOTO PO3yMiHHSI.

Metoro cTatTi € cpoba BUPIMIUTH CyNEPEYHOCTI MK PI3HUMHU MOTJISAaMH, KOHICMIISIMA Ha
CTpaTeTiyHy KOMIETEHTHICTh Ta BUPOOUTH aBTOPCHKE PO3yMIiHHS ILOTO (PEHOMEHA.

CrnpoOyeMo TIpoaHali3yBaTH BHIIJICHI BWINE IMIXOMA 0 IHTEpIpETaIlii crpaTerigHol
KOMIIETEHTHOCTI Ta BUPILIMTH OKpeMi OUCKycCiiiHi murTanHA. [lepm HDK mepeiiieMo 10 aHalizy
ICHYFOUMX TIOTJISAIB HAa (PEHOMEH CTPaTeriyHOi KOMIIETEHTHOCTI, BCTAHOBUMO BH3HAYEHHS KIFOYOBOTO
TIOHATTS — «CTPATETisN.

[MpoananizyBaBmy icHyO4i OediHillii TOHATTS «CTPATETisH B PI3HUX Taly3sX HAYKH, B T. U.
JMHTBICTUKK Ta mexaroriku [3, c. 44-45; 10, c¢. 239; 11; 12], Mu 3poOWIM BUCHOBOK, I0 (peiim
«CTpaTerisn OXOIUTI0E TaKy CYKYIHICTh 1 TIOCHIOBHICTh €TalliB  PO3yMOBOi  MisITBHOCTI:
«IUICNIOKNIAZaHH», «IUIAHYBaHHS», «I00ip HEOOXIMHUX  XOJMIB/TAKTHUK»  «IIPOTHO3YBAaHHS»,
«perymoBaHHA» Ta «pedruekcii (OUIHKK pe3ynabTaTiB AiSIIBHOCTI, pPEalli3oBaHOCTI MOCTaBICHHX
minei)». ToOro crpareris mepenbavyae BU3HAUEHHS METH, NMEBHUX XOIIB (TaKTHK), 3ac00iB iX
IMITTIEMEHTAIlii Ta yTIpaBIiHHA TPOIECOM iX 3aCTOCYBAaHHS Ta peami3allii, a TakoX 000B’SI3KOBOTO
pe3yabTaTy misuibHOCTI. Hamie po3yMiHHS HOHSTTS cTpaTerii 30iraeTses i3 3araabHOEBPONEHCHKUMU
pPEKOMEHJAIliIMI 3 MOBHOI OCBiTH, B SIKMX CTpaTerii BH3HauUeHi SK «MOBJICHHEBI 3aco0W, KOTpi
KOPHCTYBad MOBOIO 3aCTOCOBY€ I MOOimi3aIlii Ta OallaHCy CBOIX pecypciB, aKTHBi3allii BMiHb Ta
HABUYOK, 100 32I0BOJILHUTH KOMYHIKaTHBHI MOTPeOH y NMEBHOMY KOHTEKCTI Ta YCHIIITHO BUKOHATH
NIOCTaBJICHE 3aBIaHHS HAWOUIBII 3pO3yMiaMM a00 HaHOIMbII EKOHOMHHMM MOXKJIMBHM CIIOCOOOM
3alIekHO BijJ HOTo/il KOHKpeTHOI MeTm» [5, ¢. 57].

barato HayKOBIiB pO3TISIIAIOTH CTPATETIYHY KOMIIETEHTHICTh Y HaBUANbHOMY acriekTi (A. [leH,
H. B. €namkina, A. I 3abanyeBa, H.C.Pyaenko # iH.), OnepymTh MNOHATTAMH «CTpaTeriuHa
komnetreHTHICTH» (H. €. binmoHoXkKo0), «HaBYambHO-cTpaTeriuHa komnereHTHICTE» (1. I1. 3amopoxHa),
«HaB4ambHa KoMrreTeHTHICTE» (O. JI. MapesiHoBcbka, H. C. Pynenko, O. B. Ydimiera), «HaBgaibHO-
mi3HaBajgbHa  KommeTeHTHICTE»  (A. len,  H. B.Jlironina,  O. L StyHiHa),  «zisiabHICHA
KOMITeTeHTHICTE» (B. B. Ps16okoHb).

C. 0. HikomaeBa cTpaTeriuny KOMIETCHTHICTh pO3TIIANAE SK  «BOJIOAIHHS  PI3HUMH
HAaBYAIGHUMH U KOMYHIKATHBHUMH CTpAaTeTisIMH Ta BMIHHSAMH BUKOPHCTOBYBaTH iX Yy mpoleci
BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH 1 B CHTYyallisIX PEalbHOTO MIKKYJIBTYpHOTO CHiIKyBaHHs» [9, c. 15].
BimmoBigro 1. I1. 3amoposkHa BXHMBAaE TMOHATTA «HABYAIBHO-CTpPATEriyHa KOMIIETEHTHICTB» 1
BIIME)KOBYE  KOMYHIKaTHBHO-CTPATETiYHY  KOMIIETEHTHICTh  Bil  HaBYAIbHO-CTPATETIUHOI,
IHTEPIPETYIOUN OCTAaHHIO SIK «3[aTHICTh CTYICHTa CaMOCTIHHO KOPHCTYBaTHCS palioHaJIbHUMHU
MpUiOMaMH PO3yMOBOI IIpalli, CTPATETiIMU OBOJIOJIIHHS MOBJICHHEBUMH, JIIHTBOCOIIIOKYJIbTYPHUMH i
MOBHUMH KOMIICTEHTHOCTSIMH, CaMOCTIHO BIOCKOHAJIIOBATHCS B MDKKYJIBTYPHOMY CIIJIKYBaHHI Ha
OCHOBI pe()JICKCUBHOI CaMOOIIHKU Pe3yJIbTaTIB BJIACHOI Mi3HABAJIBHOI AisUIbHOCTI» [6, c. 127]. Mu
HOJIIAEMO IO OYMKY BYEHOI 1 3alMIIaeMocsi CTOSATH Ha MO3ULil AndepeHLioBaHOTO PO3yMiHHS
HaBYAIHHO-CTPATETIYHOI Ta KOMYHIKaTUBHO-CTPATETI9HOT KOMIETCHTHOCTEH SIK OKpeMHX (DEHOMEHIB,
0 HE BapTO 00 ’€IHYBaTH TINEPOHIMOM «CTpaTeriyHa KOMIIETEHTHICTHY», OCKIJIbKH HaBUaHHS 1
KOMYHIKallis 3a MCHUXOJIOTIYHOI0 NMPHUPOJOI0 € PI3HMMHU NpOLEcCaMH i HE MOXYTh iHTEIpyBaTHCS B
enuHy cyTHiICTh. CTpaTeriyHa KOMIIETEHTHICTh B IMUPOKOMY DPO3YMiHHI HE OOMEXYETBCS JIHIIE
HAaBYATHPHUMH Ta KOMYHIKATHBHHMH CTPAaTETisIMH, a OXOIUIIOE BEJIETEHCHKY KUTBKICTh IHIIHAX
CTpateriii, oB’si3aHuX 3 OaraTbMa KOMIIETEHTHOCTSIMH, SIKUX HaOyBarOTh 1 Y4HI CepeHbOI MIKOJH, 1
CTYNEHTH BHWIIMX 3aKIAiB OCBITH. BiIMOBITHO KIIOYOBHM TIIOHSTTS HABYAIBHO-CTPATETiYHOL
KOMITETEHTHOCTI BH3HAYA€EMO «HABUaJIbHI CTpATETii», SIKi OXOIUTIOIOTh CYKYITHICTH 1HTEIEKTYaJbHUX
NpUHOMIB, MOKJIMKAaHUX 3a0€3MeUNTH PallioHaTbHy OpraHi3allilo Mpolecy BUBUCHHS iHO3eMHOI MOBH.

3HayHa YacTHHAa HAYKOBILIB CTpaTeriyHy KOMIIETEHTHICTb OTOTOXKHIOE 3 KOMIIEHCATOPHOIO,
BU3HAYAIOYH ii SK 3IaTHICTh MOBIISI KOMIICHCYBATH HEJOCTaTHI MOBHI 3HAHHS, MOBIICHHEBI HABUYKH Ta
BMinHs (C. Moiipana, XK. A. Ban Ex, I'. Crepn, /. B. Aramoma, €.I. barysina, /. B. ImiTpies,
M. 1. JlaiikoBa, K. O.Jlonarina, C. JI. llupenxanora, I. B. Yuuukin, JI. B. fporpka);, 3maTHiCTh
KOMIICHCYBaTH HEIOCTATHICTh 3HaHb MOBH, MOBJICHHEBOTO ¥ COIaNbHOTO JIOCBiAY CIIIKYBaHHS
inozemHoro MoBoro (C. lO. HikomaeBa, A. M. lllykin). Y pycm Takoro po3yMiHHSA CTpaTerigHol
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KOMIICTCHTHOCTI HaykoBli, 30kpema P.Emmic [16], XK. Pixapmc Ta P.HImiar [17], omepyroTsb
MOHATTSM «KOMIIEHCATOPHI CTpaTerii», KIaCU(iKyro4n iX Ha TPYIU: cTparerii popMalbHOl pemyKIlii,
crparerii (yHKIIIOHATBHOI PEAYKIlii, CTpaTerii JOCATHEHHS, 30KpeMa BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHHUX CIIiB,
napadpa3, 3ao3u4eHHsI, HEMOBHHX CTpAaTeTid, TaKUX SK MiMiKa, ’KeCTH, 3ByKoBa imirauis Tomo. Ha
Hallle NEepeKOHAHHs, KOMIEHCATOPHI Nii HE MOXYTh NpPETeHOyBaTH Ha CTaTyC cTpaTeriii (ocTaHHi
nependavgaroTh METy, HU3KY XOJiB (TaKTHWK), 3acO0iB iX IMIUIEMEHTAIlii, yTIpaBIiHHS IPOIECOM,
pe3ynbrar nisuibHOCTi). KommeHcamis He Moxxke OyTH METOI 1 pe3yjbTaTOM KOMYHIKaTHBHOT
JISUIBHOCTI, @ € JIMIIe 1HCTPYMEHTOM, OJHHM i3 «XOZiB» peai3alii CIiNIKyBaHHSA, CIPAMOBAHUM Ha
JIOCSTHEHHSI pe3yibTaTy KoMyHikarii. MeTta sk Oyab-aKkoi KOMYyHIKaIlii — JOHECeHHs iHpopMalii Ta
aBTOPCHKOT IHTEHIIl 10 CHiBPO3MOBHHKA. TOMYy BBa)Ka€MO [OLIIBHWUM OIEPYBaTH TIOHITTIM
«KOMIICHCATOPHI TaKTHKH», SIKi 1HTErPYIOTBCS 3 BJIacHE MOBJICHHEBUMH TAaKTUKaMH Ha LUISXY
peaitizaiii JOKyIlii Ta JOCATHEHHS NEePJIOKYTHBHOTO e()eKTy.

H. O. bapanoBa HOTPUMY€ETHCS METAKOTHITHBHOTO TIAXOAY JO PO3YMIHHSA CTpaTerigHol
KOMIIETEHTHOCTI U BHW3Hayae i1 SIK «3[aTHICTh IUIAHYBaTH y WIJIOMY II€BHUI BUJ IisUTHOCTIY,
«3IaTHICTh Cy0’€KTa YITKO YCBIIOMHTH CBiii KOMYHIKAaTHUBHHUU HaMip i CIUIAHYBaTH KOMYHIKaTUBHY
TIOJTIFO», PO3TIIIAE B OMTO3UIIIT CTpaTeTiuyHy Ta TUCKYPCHBHY KoMIreTeHTHOCTI [1, ¢. 101-105].

€. M. Kupuiioa BuiJise cepel CTparerii 1HIIOMOBHOTO CIIUIKYBaHHS METaKOTHITHBHI,
KOTHITMBHI Ta COLiaJbHO-a)eKTHBHI. METaKOTHITHBHI CTparerii MOB’s3aHi 3 IJIAHyBaHHSM,
VIPaBIIHHSIM Ta OINHKOK e()EeKTUBHOCTI CIIJIIKYBaHHSA. BigmoBigZHO MOCHTITHHUIA — BHILUISE
JOKOMYHIKaTHBHI CTparterii, sKki TOB’s3aHi 3 IUIAHYBaHHSAM LJIeH CIIJIKYBaHHS 3 YypaxyBaHHSIM
COLiaIbHUX pOJIed KOMYHIKaHTIB), cTparerii KOMyHIKaTUBHOTO eTamy (caMoperyJsiuii, B3aemomii i
BIUIMBY), CTpaTerii MOCTKOMYHIKaTUBHOTO eramy (pediekcis mepiokyTuBHoro akry) [7]. Ha mamry
IyMKY, CTOCOBHO KOMYHIKaIii BapTO OINEpPyBaTH IOHATTSIM «METAaKOTHITHBHI Tpomech» (a He
CTpaTerii), OCKIJIbKH IIJCIOKIaaHHs, IJIaHYBaHHS, MPOTHO3yBaHHs, pPEryJroBaHHS, pediekcis €
Oe3nocepeIHiMU IHTENIEKTyalIbHUMH TIPOIleCaMu, SKi 3a0€3MeUyr0Th MPOIEC IMILICMEHTAIlil MeBHOT
cTparerii, € METAaKOTHITUBHUMH €TalaMu ii BIpoBa/pKeHHsA. KpiM TOro, O3HadeHiI METaKOTHITHBHI
NPOIIECH MPUCYTHI SIK B TIPOJYKTUBHOMY, TaK i pEIEITUBHOMY MOBJICHHI. SIKIIIO pO3TIISgaTé OKPeMo
cTpaterii WiNENOKIaJaHHs, IUIaHyBaHHS, IPOTHO3YBaHHS, pETyNIOBaHHS, pediekcii, Toxi Mu
OTOTO’KHIOEMO YaCTHHY 1 ITiJIe, TIMOHIMH 3 TINepoHIMOM, o He Mae joriku. CaMe ToMy BBa)kKaeMO
HEJONUILHUM BHKOPHUCTOBYBAaTH B KOHTEKCTI HAaBYAHHSI KOMYHIKAIlii TOHATTS «METaKOTHITHBHI
CTparerii», a olepyBaTu MOHATTAM «METAKOTHITHBHI POLIECH.

[TpuxuIbHUKM KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTU4HOro miaxoxy (3a BusHaueHHsM O. BaniBcbkoi
[2, c. 56]) poOIATH aKIIEHT HA CTPATETISIX MOCATHEHHSI KOMYHIKATUBHUX ITiIeH HalOUTbIT epeKTHBHUM
cniocobom (E. Tapowne, JI. Baxman, JI. O. KapeBa): eeKTHBHOMY BUKOPUCTaHHI MOBHUX PECYPCIB [
yac KoMyHikauii [15, ¢.9]; anekBaTHOMY 3acTOCyBaHHI OCBOEHOTO penepTyapy crpateriii [14, c. 22];
CYKYIIHOCTi HOETAITHUX MHUCIICHHEBO-MOBJICHHEBUX [IiH, CIPSMOBAaHMX HA MOJEIIOBAHHS yYaCHUKaMHU
KOMYHIKallii 3 MeToro peaiizallii KOMyHIKaTHBHUX IUIEH y Mpoleci iHIOMOBHOTO cITiiKyBaHHs [13].
JI. TemiBepa omepye MOHATTAM «IOUCKYPCHBHO-CTpAaTeriyHa KOMIIETCHTHICTBY», JAUCKYpCHBHUUI
KOMIIOHEHT $IKOT OXOIUIIOE 3HAHHS MpPO OCOOJIMBOCTI PI3HUX THIIIB IUCKYPCY, @ TaKOX YMiHHS
BUKOPUCTAHHS CIIEKTpa MOBHHX 3aco0iB MJisi TPOMyKyBaHHS Ta PO3YMIHHS TEKCTiB. HaTomicTh
CTpaTeriyHuii KOMIIOHEHT Tependadyae «KepyBaHHsD MPOLECOM KOMYHIKATHBHOI B3a€EMOIIi, 31aTHICTh
BUKOPHCTOBYBAaTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii Ijs BUPIIEHHS KOMYHIKaTUBHUX ITiter [4]. M. JlaiikoBa,
€. KpacinpaikoBa Ta H. ®omeHKo 3MicT cTpaTerigHoi (Cy0)KOMITETEHTHOCTI (CyOKOMIIETEHTHOCTI
HAYKOBIIl PO3TIISAAI0TH BITHOCHO KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI) TIEPEKIIAAal0Th Ha IUCKYPCUBHY
(SIX 3maTHICTP BUKOPHCTOBYBATH IE€BHiI cTparerii i TakTHKH cHinkyBaHHs). HatomicTe cTparteriuny
(cy0)KOMITETEHTHICTh, BHU3HAYAIOTh SK 3MaTHICTH KOMIICHCYBaTH Opak MOBHOT'O, MOBJIGHHEBOTO W
COLIIAILHOTO JIOCBiAYy crinkyBaHHs [8, c. 18]. Ha Hamry nymKy, Hemae motpeOH B Takiil iHTepIipeTanii
CTpaTeriuHoi Ta JUCKYPCUBHOI KOMIIETEHTHOCTEH, OCKUIBKM B Hiil 3aKiajeHa BHYTPIIIHS
cyrmepeuHicTh. [IpuOIYHUKKM KOMYHIKAaTHBHO-TIPATMATHYHOTO MIAXOJY PO3TISANAIOTh CTPaTeTiuyHy
KOMITETEHTHICTh SIK 3JaTHICTH OCOOHMCTOCTI ONTHMAaJIbHO BHKOPHUCTOBYBATH CTPATETii MOBJICHHS, a
TaKO)K TaKTHUKH, BepOainbHi, HeBepOaJbHI Ta mapaBepOaIbHI pPecypcH 3ayii ONTHMAJIbHOTO
JOCSITHEHHS KOMYHIKaTHBHUX IfiJieil. 3arajJoM MM HOAIISEMO TaKy OYMKY i BBa)Ka€EMO CIYLIHUM
KOMYHIKaTHBHO-CTPATETiYHY KOMITETCHTHICTh PO3TIAAATH aOCTparoBaHo Bij 1HIIHX.
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[Mpupona KoMyHIKATHBHOI B3a€MOJIii 1HTETPY€E JBa B3a€MOIIOB’S3aHI MPOLECH — CHPUHHATTS
(peuientitoBaHHs) Ta TMOPOPKEHHS (TIPOIYKYBaHHS) MOBJICHHA. BiqNoBiMHO KOMYHIKAaTHBHI CTpaTerii
BB)KAEMO JOIIILHUM PO3MOIIIATH Ha JBI TPYIH: PEIENTHBHI Ta MPOAYKTHBHI. Perentiiss MOBICHHS
3BOJIUTHCA JI0 CTpaTerii iHTeprperamii Ta pO3yMiHHS IHTEHIi CIIBPO3MOBHHKA, 3MICTy, CMHCIY
BUCIIOBJICHHSI Ta CYNPOBOKYETHCS MEBHHUMU MOBICHHEBUMH TaKTHKaMW YHTAaHHS Ta ayAilOBaHHS
(KOMITEHCATOPHI TAKTHUKH: 3/I0TaIyBaHHS PO 3HAYCHHS HEBIJJOMHX CJIiB, OpPIEHTYBaHHS Ha CTHIIb,
JKaHp TEKCTY I 9Yac iHTeprpeTarlii meBHOi iHdopmarlii; KOHTPACTUBHI TaKTUKH: BHKOPHUCTAHHS
KOHTPACTIB pimHO Ta iHO3eMHOI Ui TIAMOIIOTO PO3YMiHHS MOBJICHHS, €HiINTMaTHYHOTO aHallizy
JEKCUYHHUX OJMHMIL TOIIO; BUKOPHCTAHHS MOBU B PEIENTHBHUX BHIaX MOBIICHHEBOI MisUTBHOCTI:
HMOBIpHICHE TIepe0OaueHHs OpraHi3alliifHOl CTPYKTYpH Ta 3MICTy iH(opMarlii; moOyaoBa i mepeBipka
rinoTe3u IMoA0 KOMyHikatuBHOro Hamipy KoHTekcTy (L. I1. 3agoporxkHa) Torno).

[MponykTHBHI cTpaTerii — Ie cTparerii BIUIMBY Ha MOBLS 3 METOI AOCSITHEHHS IEBHOTO
MIEPJIOKYTUBHOTO e(eKTy (HANpHUKIad, CTpaTerii MepeKOHAHHS, TPUBEPTAHHS YBAarW, CAMOIIPE3CHTAITil,
BCTaHOBIICHHSI, PO3BHUTOK, MIATPUMAaHHS, PpO3PHBAHHA KOHTAKTy, JHCKpeAWTalii Tomo). BoHu
IMIVIEMEHTYIOTBCSI 32 JIOMIOMOTOI0 KOHKPETHHMX TaKTHK: KOMIleHcaTopHHX (mepudpas, modip
CUHOHIMIB W iH.), a)eKTUBHUX (3MEHIIEHHS XBUJIIOBAaHHS W iH.), KOHTPACTUBHUX (BUKOPHUCTaHHS
HeBepOAIBHUX 3ac00iB KOMYHiKallii, crenudigaux s I1HIIOMOBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH, TOIIO),
BUKOPUCTAHHSI MOBH B MPOAYKTHBHHUX BHAAX MOBJICHHEBOI [isUIbHOCTI (BimOip JEKCHMYHOTO i
rpaMaTHYHOTO MaTepially, YTOYHEHHS KOMYHIKaTHUBHOTO HaMipy, iHIIIFOBAaHHS Jiajory,3aBepIIeHHS
niajory # if.). KiTbKicTh TPOMYKTUBHUX CTpATeTiii BU3HAYUTH MPAKTUIHO HEMOKIIMBO, SK 1 KUIBKICTh
KOMYHIKaTHBHUX IHTCHIIIH, [0 MOXYTh BHHUKATH y TPOIECi MOBJICHHS. Y Ci 03HaYCHI TPYIH TAKTHK €
JMIIEe OKPEMHMHU KPOKaMHM Y Tpoleci KOMyHiKamii Ta J03BOJSIOTH BUPIIIUTH KOMYHIKATHBHY METY
JUIIe B KOMIUIEKCi, TOOTO CKJIaJaloTh 4acTHHY JoKymii. Cami X BOHH (Ili TaKTHKH) HE MOXYTh
CKJIaJIaTH aHi UIIOKYTHBHUM, aHi MEPIOKYyTUBHUH aKT.

OTxe, y HayKOBOMY JIIHT'BOAWAAKTUYHOMY JAUCKYpPCi TPOMOHYEMO OINEPYyBaTH HOHSATTIMHU
«KOMYHIKaTHBHO-CTpATeTi9Ha KOMIIETEHTHICThY Ta «HABYAJIBHO-CTpATETriqHa KOMIIETEHTHICTbY, SIKi €
BiIOOpaXEHHSAM PI3HUX BHIIB MisUTGHOCTI JIOAMHH, a BIATaK IMMOBHHHI OyTH YITKO PO3MEKOBAHI.
KoMmyHikaTHBHO-CTpaTeriuHy KOMIIETEHTHICTh MMPONOHYEMO PO3YMITH SIK CUCTEMY 3HaHb, HABUYOK Ta
BMiHb, 37aTHOCTI i TOTOBHOCTI BHUKOPHUCTOBYBAaTH KOMYHIKATHBHI CTpaTerii 3 METOI TOCATHEHHS
HEOOX1THOTO TIEPIIOKYTUBHOTO €(PEeKTy B MpOIeCi KOMYyHIKaTHBHOI B3aemoii. KoMmmeTeHTHHI MOBEIh
NOBUHEH YyMITH OOWpaTH TMpPOBIIHY KOMYHIKATHBHY CTPATeTilo, CIPSIMOBAHY Ha JOCATHEHHS
KOMYHIKaTHBHOI MeTH (B MPOAYKTUBHOMY MOBJICHHI) Ta aJeKBaTHOTO CIPUHHATTS Ta iHTeprpeTarii
KOMYHIKaTHBHOI METH (B PELIENITUBHOMY MOBJICHHI), KOPHCTYBAaTUCS HH3KOIO B33a€EMOIIOB’S3aHHUX Ta
B3a€EMO3YMOBIICHHX TaKTHK, PENPE3CHTOBAHUX BepOaJbHUMH, MapaBepOabHIMH Ta HEBEpOATbHUMHA
3acobamu KoMyHikauii. Peamizamisi KOMYHIKaTHBHOI CTpaTerii peryiro€ThCsl TCHXOIOTIYHUMHU
MpOIeCaMH I[IICTIOKIaIaHH, IUIaHyBaHHS, YIPaBIiHHS Ta pediexcii.
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